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Eiropas Savienības teritoriālās attīstības programma


Ceļā uz konkurētspējīgāku un ilgtspējīgāku Eiropu ar daudzveidīgiem reģioniem
Programma pieņemta

neformālā ministru sanāksmē par pilsētu attīstību un teritoriālo kohēziju

Leipcigā 2007. gada 24. un 25. maijā

I.
Nākotnes uzdevums: teritoriālās kohēzijas stiprināšana.
(1) 
ES ar paļāvību raugās uz ekonomikas, sociālajā un ekoloģijas jomā sasniegto progresu. Pateicoties ES dalībvalstu apvienotajai ekonomikai, to saimnieciskais veikums sasniedz divas trešdaļas no visas pasaules bruto iekšzemes kopprodukta. ES teritoriālo dimensiju raksturo tās ekonomikas varenība, vairāk nekā 4 miljonus km2 lielā teritorija un 490 miljoni iedzīvotāju, kas apdzīvo daudzveidīgus reģionus un pilsētas.

(2) 
Mēs, par teritoriālo plānošanu un attīstību atbildīgie ministri, iesniedzam teritoriālās attīstības programmu, kas ir kopā ar Eiropas Komisiju izstrādāta un uz rīcību vērsta politiska sistēma mūsu nākotnes sadarbībai. Ar teritoriālās attīstības programmas palīdzību mēs vecinām ilgtspējīgu ekonomisko izaugsmi un darba vietu radīšanu, kā arī sociālo un ekonomisko attīstību visos ES reģionos. Tādējādi mēs atbalstām Eiropadomes Lisabonas un arī Gēteborgas stratēģijas, kuras ir papildinošas stratēģijas.

(3) 
Ar teritoriālās attīstības programmas palīdzību mēs vēlētos sekmēt policentrisku ES teritoriālo attīstību ar nolūku labāk izmantot Eiropas reģionos pieejamos resursus. Svarīgs jautājums ir cilvēku apdzīvoto apgabalu teritoriālā integrācija. Šādā veidā mēs palīdzēsim veidot tādu Eiropu, kas ir ilgtspējīga kultūras, sociālā, vides un ekonomikas izpratnē. Ir īpaši svarīgi šajā policentriskas apdzīvoto vietu attīstības politikā labāk integrēt mūsu jaunākās dalībvalstis. Kas attiecas uz teritoriālo solidaritāti, izmantojot teritoriālās attīstības programmu, mēs palīdzēsim nodrošināt labākus dzīves apstākļus un dzīves kvalitāti ar vienlīdzīgām iespējām, kas saistītas ar atbilstīgo reģionālo un vietējo potenciālu un nav atkarīgas no cilvēku dzīves vietas, nešķirojot, vai viņi dzīvo Eiropas centrālos vai nomaļos apgabalos.

(4) 
Ar nākotnes "teritoriālās kohēzijas" uzdevumu mēs saprotam pastāvīgas sadarbības procesu, iesaistot dažādas teritoriālajā attīstībā ieinteresētās puses politiskā, administratīvā un tehniskā līmenī. Šo sadarbību raksturo vēsturiski, kulturāli un institucionāli nosacījumi katrā dalībvalstī. ES kohēzijas politikai efektīvāk nekā līdz šim ir jāspēj reaģēt uz teritoriāla rakstura vajadzībām un raksturīgām iezīmēm, kā arī uz īpašām reģionu un pilsētu ģeogrāfiskām problēmām un iespējām. Šī iemesla dēļ mēs iestājamies par to, ka teritoriālajai dimensijai būtu jāpiešķir lielāka nozīme nākotnes kohēzijas politikā, lai tādējādi veicinātu ekonomisko un sociālo labklājību.

(5) 
Teritoriālā kohēzija ir sasniedzama tikai ar intensīvu un pastāvīgu visu teritoriālajā attīstībā ieinteresēto pušu dialogu. Šādu sadarbības procesu mēs dēvējam par teritoriālo pārvaldību. Privātajam sektoram (īpaši attiecīgajā apdzīvotajā vietā un reģionā izvietotajiem uzņēmumiem), zinātnes aprindām, publiskajam sektoram (īpaši vietējām un reģionālajām pašvaldībām), nevalstiskajām organizācijām un dažādām nozarēm ir jāsadarbojas, lai labāk varētu izmantot Eiropas reģioniem tik svarīgās investīcijas un dot ieguldījumu klimata pārmaiņu jautājuma risinājumā.

(6) 
Teritoriālās attīstības programma ir mūsu sadarbības rezultāts. Mūsu neformālajā ministru sanāksmē, kas notika Roterdamā 2004. gadā, mēs panācām vienošanos par teritoriālās attīstības politiku, lai varētu labāk izvērtēt ES nākotnes iespējas. Luksemburgā 2005. gadā mēs vienojāmies par teritoriālo jautājumu prioritātēm, kas ir pamats mūsu kopīgajiem nākotnes pasākumiem, un par ekspertu ziņojuma izstrādi ar nosaukumu "Teritoriālās attīstības pašreizējais stāvoklis un perspektīvas Eiropas Savienībā", kas ir pamats teritoriālās attīstības programmai. Teritoriālās attīstības programmas izstrādē mūs atbalstīja ieinteresētās puses ar visas Eiropas mēroga dialoga palīdzību, kas norisinās kopš 2006. gada vasaras. Saskaņā ar EK Līguma 2., 6., 16. un 158. pantu teritoriālā kohēzija tika uzskatīta par kohēzijas politikas trešo dimensiju. Tā bija iekļauta, piemēram, trešajā un arī ceturtajā kohēzijas ziņojumā, kā arī 2006. gadā pieņemtajās kohēzijas stratēģiskajās pamatnostādnēs. Mēs apstiprinām mūsu apņemšanos šī mērķa sasniegšanai strādāt kopā vēl ciešāk un sadarboties ar ES iestādēm neatkarīgi no šobrīd notiekošajām diskusijām par ES reformu procesu (ES Konstitucionālais līgums).

II. 
Jauni uzdevumi: reģionālās identitātes stiprināšana, teritoriālās daudzveidības labāka izmantošana.
(7) 
Šodien mēs sastopamies ar nopietnām teritoriāla rakstura problēmām. Te jāmin:


dažādos reģionos atšķirīga klimata pārmaiņu ietekme uz ES un uz tās kaimiņvalstīm, īpaši attiecībā uz ilgtspējīgu attīstību;


pieaugošas enerģijas cenas, zema energoefektivitāte un atšķirīgas iespējas jaunām energoapgādes formām dažādās teritorijās;


aizvien straujāka mūsu reģionu, ieskaitot pārrobežu apgabalus, integrācija ar globālo ekonomiku saistītajās konkurences norisēs, tajā pašā laikā visā pasaulē palielinoties valstu un reģionu savstarpējai atkarībai;


ES paplašināšanas ietekme uz ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, īpaši attiecībā uz Austrumeiropas un jauno ES dalībvalstu un to reģionu transporta un enerģētikas infrastruktūru integrāciju;


ekoloģisko un kultūras resursu pārmērīga izmantošana un bioloģiskās daudzveidības zudums, īpaši, apgūstot aizvien jaunas teritorijas, tajā pašā laikā samazinoties iedzīvotāju skaitam nomaļos apgabalos;


demogrāfisko pārmaiņu (īpaši novecošanās), kā arī migrācijas, imigrācijas un iekšējās migrācijas teritoriālā ietekme uz darba tirgiem, vispārējas nozīmes publisku pakalpojumu nodrošinājumu, mājokļu tirgu, apdzīvoto vietu struktūras attīstību un uz iedzīvotāju dzīvu mūsu pilsētās un reģionos.

(8) 
Ņemot vērā minētās problēmas, mēs katrā ziņā uzskatām, ka ES teritoriālā kohēzija ir priekšnosacījums ilgtspējīgas ekonomiskās izaugsmes sasniegšanai un sociālās un ekonomiskās kohēzijas — Eiropas sociālā modeļa — īstenošanai. Tādēļ mēs uzskatām, ka tādu nosacījumu radīšana, kas visos reģionos piedāvātu iedzīvotājiem vienlīdzīgas iespējas, savukārt uzņēmumiem — vienlīdzīgas attīstības perspektīvas, ir ļoti svarīgs uzdevums un arī solidaritātes izpausme. Mēs piekrītam tam, ka Eiropas reģioniem, pilsētām un ciematiem piemītošais reģionālais potenciāls, vajadzības un daudzveidīgās raksturiezīmes izpaužas tieši ar reģionālās kohēzijas politikas un citu reģionālās attīstības politiku palīdzību.

(9) 
Ar teritoriālās attīstības programmu mēs arī palīdzam stiprināt visu Eiropas reģionu globālo konkurētspēju un ilgtspējību. Tas atbilst pārskatītajai Lisabonas stratēģijai, par ko dalībvalstis vienojās 2005. gadā. Ir jānosaka un jāsekmē reģionu daudzveidīgās to teritorijām raksturīgās iespējas ilgtspējīgai izaugsmei un jaunu darba vietu radīšanai ES. Katrs reģions un katra pilsēta ar savu rīcību spēj dot ieguldījumu enerģijas centralizētā apgādē un ietaupīšanā, kā arī klimata pārmaiņu palēnināšanā, piemēram, atbalstot tādu apdzīvoto vietu būvniecību, kuras nerada emisijas vai rada tās nelielā daudzumā, attīstot iespējamos atjaunojamo enerģiju piegādes avotus un veicinot īpaši būvju energoefektivitāti. Mūsu pilsētas un reģioni ir vispusīgāk jāiesaista klimata pārmaiņu jautājumos. Tie būtu cieši jāiekļauj Lisabonas stratēģijas īstenošanas pārvaldības norisēs un arī valsts reformu programmu ieviešanā.

(10) 
Mēs vēlamies uzsvērt Kopienas politiku aizvien pieaugošo teritoriālo ietekmi. Tas būtu jāņem vērā, no vienas puses, ES politiku izstrādes procesā vairāk ievērojot vietējā, reģionālā un valstu līmeņa potenciālu un ieinteresēto pušu intereses un izmantojot stratēģiski integrētu teritoriālās attīstības pieeju. No otras puses, pilsētu un reģionu konkrētajās attīstības stratēģijās katrā ziņā vairāk būtu jāņem vērā valsts un Eiropas līmeņa nosacījumi. Svarīga ir ES politiku cieša saistība ar valstu, reģionālajām un vietējām interesēm. Tas īpaši attiecināms uz lauku attīstības politiku, vides un transporta politiku, kā arī uz ES kohēzijas politiku.

(11) 
Leipcigas "Ilgtspējīgu Eiropas pilsētu harta" papildina teritoriālās attīstības programmas tematiku, jo integrētā pilsētu attīstības politika tajā definēta kā Eiropas dimensijas uzdevums. Tādēļ integrētā pilsētu attīstības politika un teritoriālās kohēzijas politika, viena otru papildinot, sekmē ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanu.

III.
Eiropas Savienības attīstības teritoriālās prioritātes.
(12) 
Teritoriālo jautājumu programmas pamatā ir Eiropas teritoriālās attīstības perspektīvas (ESDP) trīs galvenie mērķi, kas joprojām ir aktuāli, proti:


līdzsvarotas un policentriskas pilsētu sistēmas un jaunas pilsētu–lauku partnerības attīstība;


vienlīdzīgas pieejas nodrošināšana infrastruktūrai un zināšanām;


ilgtspējīga attīstība, pārdomāta pārvalde, dabas un kultūras mantojuma aizsardzība.

Tās pamatā ir arī CEMAT pamatprincipi par Eiropas kontinenta ilgtspējīgu teritoriālo attīstību, ko apstiprinājusi Eiropas Padomes Ministru komiteja. Pamatojoties uz šiem principiem, mēs vēlamiem arī paplašināt dialogu ar ES kaimiņvalstīm.

(13) 
Mūsu teritoriālās kohēzijas politikas kontekstā mēs iestājamies par šādām ES teritoriālās attīstības prioritātēm:

1. Mūsu mērķis ir policentriska attīstība un inovācija, izmantojot pilsētreģionu un pilsētu tīklus.
(14) 
Dažāda lieluma pilsētreģioni un pilsētas vislabāk savas priekšrocības var izmantot, visas Eiropas mērogā sadarbojoties ar uzņēmējiem, kā arī ar sociālajās un politiskajās norisēs iesaistītajām personām. Ja tiem inovatīvā veidā izdosies ieviest tīklus policentriskā Eiropas teritorijā, tiks radīti apstākļi, kas ļaus šiem reģioniem to attīstības izpratnē iegūt no globālās konkurences.

(15) 
Pilsētām, kuras būtībā ir reģionālie centri, būtu jāsadarbojas policentriskas sistēmas ietvaros, lai tādējādi tās nodrošinātu savas pievienotās vērtības pieejamību arī citās pilsētās lauku un nomaļos apgabalos, kā arī teritorijās ar īpašām ģeogrāfiskajām problēmām un vajadzībām (piemēram, salu atsevišķas mazattīstītas daļas, piekrastes zonas un kalnaini apgabali). Lai veicinātu šo procesu, ir pastāvīgi jāpaplašina un jāuzlabo infrastruktūras tīkli starp dažādiem Eiropas reģioniem. Tādēļ mēs atbalstām pilsētreģionu, kā arī mazu un vidēja izmēra pilsētu Eiropas līmeņa sadarbību gan ES teritorijā, gan arī ārpus tās robežām.

2. Mums nepieciešamas jaunas lauku un pilsētu apgabalu partnerības un
teritoriālās pārvaldības formas.
(16) 
Konkurētspējīga un ilgtspējīga Eiropa ietver ļoti daudzveidīgus, savstarpēji saistītus un visdažādāko izmēru pilsētreģionus un lauku apgabalus. Pilsētreģioni aptver pilsētu centrus un lauku apgabalus ar tiem raksturīgajām iezīmēm; lauku apgabalos ārpus pilsētreģioniem atrodas reģionālie centri un mazas, kā arī vidēja izmēra pilsētas. Atbildīgajām iestādēm kā līdzvērtīgiem partneriem būtu jāapzinās kopīgās vērtības, jāizstrādā kopējas stratēģijas reģionālā un apakšreģionālā līmeņa attīstībai, tādējādi kopā radot pamatu tam, lai padarītu reģionus un apakšreģionus pievilcīgus un lai veicinātu kā privātā, tā arī publiskā līmeņa lēmumus par investīcijām. To mēs dēvējam par pilsētu un lauku partnerību. 

(17) 
Lēmumi par investīcijām reģionos būtu kopīgi jāsagatavo ieinteresētajām pusēm, kas pārstāv kā privāto, tā arī publisko sektoru. Šajā ziņā ir svarīgi, vai, piemēram, dažāda lieluma vietējās pašvaldības apvienojas brīvprātīgās apvienībās kopēju stratēģiju attīstībai un īstenošanai, šādā veidā pievēršoties kopīgām problēmām. Ņemot vērā demogrāfiskās pārmaiņas, pašvaldībām, kas saskaras ar gados jaunu iedzīvotāju skaita samazināšanos, ir cieši jāsadarbojas, lai nodrošinātu to iespējas uzturēt infrastruktūru un pievilcīgus pakalpojumus. Šāda sadarbība nozīmē jaunu politisko dimensiju. Lai to paplašinātu, iespējams, ka Eiropas reģionos ir vajadzīgi jauna veida teritoriālās pārvaldības nosacījumi. Vispārīgi izsakoties, mēs vēlamies radīt inovatīvas ekonomiskās attīstības potenciāla iespējas, par pamatu izmantojot sekmīgas partnerības un politiskās sadarbības pieredzi reģionālajā kontekstā, ieskaitot arī pārrobežu teritorijas. Šajā nolūkā mēs atbalstām pilsētu un reģionu pozitīvu konkurenci.

3. Mēs vēlamies sekmēt reģionālos klasterus konkurencei un inovācijai Eiropā.
(18) 
Apgabali ar strauju izaugsmi būtu jāpaplašina arī ārpus ES ekonomiski spēcīgākajām teritorijām, izmantojot sadarbības politiku un tīklus. Viena iespēja spēku apvienošanai varētu būt piemērotu un inovatīvu klasteru izveide, kuros kopīgi strādātu uzņēmēji, zinātnes aprindu pārstāvji un administratīvie darbinieki. Tas attiecināms arī uz sadarbību ar mūsu kaimiņiem ārpus iekšējām un ārējām robežām.

(19) 
Mēs aicinām dažāda lieluma pilsētreģionus, mazas un vidējas pilsētas un lauku apgabalus sadarboties ar citām pašvaldībām, tai skaitā ārvalstīs, lai tādējādi stiprinātu to starptautisko atpazīstamību un uzsvērtu stiprās puses ar nolūku vairot savu pievilcību investīciju piesaistei. Ir lietderīgi pastiprināti pievērsties jau izveidotajiem inovāciju centriem. 

4. Mēs atbalstām Eiropas tīklu nostiprināšanu un paplašināšanu.
(20) 
Mobilitāte un pieejamība ir galvenie priekšnosacījumi visu ES reģionu ekonomiskajai attīstībai. Lai varētu garantēt prasības pēc mobilitātes policentriskā Eiropas teritorijā, ieskaitot mūsu kaimiņvalstis, un veicinātu labāku pilsētvidi, ir svarīgi nodrošināt vairākveidu transporta sistēmu integrētu un ilgtspējīgu attīstību. Pasažieru un preču pārvadājumiem mums ir vajadzīgi efektīvi dzelzceļa, autoceļu un gaisa tīkli (ieskaitot dzīvotspējīgu reģionālo lidostu tīklus), efektīvi jūras, piekrastes un iekšzemes ūdensceļi, kā arī sekundāri tīkli, kas nodrošina sasaisti ar iekšzemi, tāpat kā transporta pārrobežu līmeņa pārvalde. Mēs atbalstām ierobežojumu atcelšanu pārrobežu dzelzceļa un autoceļu transportam, kā arī paužam īpašu atbalstu telemātiskiem pasākumiem, lai tādējādi palīdzētu regulēt satiksmi pa pārslogotiem autoceļu tīkla posmiem.

(21) 
Mēs atbalstām netraucētu un sociāli taisnīgu piekļuvi informācijas un komunikāciju tehnoloģijām visos reģionos, lai novērstu teritoriāli izraisītus šķēršļus pieejamībai, īpaši, nomaļos un lauku apgabalos, un lai darītu iespējamu decentralizētu darbu un atbilstīgu nodrošinājumu ar vispārējas nozīmes pakalpojumiem, ieskaitot veselības aprūpi un izglītību. Lai varētu nodrošināt vajadzīgo infrastruktūru, ņemot vērā atbilstošo pieprasījumu, piemēram, vispārēju platjoslas pieslēgumu pārklājumu, mēs iesakām apvienot infrastruktūras projektus, piemēram, platjoslas kabeļus jaunās transporta un komunikāciju prorgrammās.

(22) 
Pieaugošs enerģijas patēriņš un ierobežoti neatjaunīgās enerģijas avotu krājumi, aizvien lielāka ES atkarība no importētas enerģijas, kā arī klimata pārmaiņu problēmas nozīmē, ka mums būtu jāturpina pētīt un attīstīt iespējas decentralizētai, efektīvai, drošai un videi nekaitīgai atjaunīgās enerģijas ražošanai, jo šīs iespējas līdz šim nav pietiekami izmantotas. Lai varētu labāk izmantot reģionu potenciālu šajā jomā, kas var radīt jaunas iespējas īpaši lauku apgabalos, mēs iesakām vēl vairāk nostiprināt tīklu nozīmi un saskaņot nosacījumus visā enerģētikas nozarē.

5. Mēs atbalstām Eiropas līmeņa riska pārvaldi, ieskaitot klimata pārmaiņu ietekmi.
(23) 
Būtu jāturpina attīstīt kopējas starpreģionālas un integrētas pieejas un stratēģijas, lai varētu pārvarēt dabas katastrofas, samazināt un ierobežot siltumnīcefekta gāzu emisijas un pielāgoties klimata pārmaiņām. Jāturpina darbs, kas nepieciešams, lai attīstītu un stiprinātu teritoriālās kohēzijas politiku, īpaši ņemot vērā teritoriāli atšķirīgu pielāgošanās stratēģiju ietekmi.

(24) 
Lai uzlabotu riska pārvaldes darbību efektivitāti un pienācīgi vadītu attīstību, sadarbībā ar kaimiņvalstīm būtu jāpieņem integrētas Eiropas un pārrobežu stratēģijas (piemēram, aizsardzība pret plūdiem, sausuma un pārtuksnešošanās novēršana, integrēta piekrastes un kalnainu teritoriju pārvalde, tehnoloģiska apdraudējuma pārvalde, uzlabotas prognožu iespējas) un būtu jāizstrādā nosacījumi riska pārvaldes jaunām formām, īpaši attiecībā uz daudzveidīgam apdraudējumam pakļautām teritorijām, proti, piekrastes zonām, ezeriem, jūras un upju baseiniem un kalnainiem apgabaliem. 

6. Mēs pieprasām nostiprināt ekoloģijas struktūras un kultūras resursus, kas ir attīstības pievienotā vērtība.
(25) 
Neaizvietojamajām Eiropas ekoloģisko struktūru vērtībām un kultūras un dabas mantojumam, īpaši kultūrvides ainavām un cilvēku radītās vides arhitektūrai un kvalitatīvi augstvērtīgiem būvniecības projektiem, ievērojot attiecīgos reģionālos apstākļus un iespējas, būtu jāveido pamats uz vidi un kultūru orientētai virzībai, kas piedāvā attīstības perspektīvas, tai pat laikā saglabājot daudzveidīgu kultūru identitāti, sevišķi, atpalikušos reģionos vai tajos, kuros norisinās strukturālas pārmaiņas. Saskaņotiem starpvalstu pasākumiem un kopīgai pārvaldei būtu jāsekmē sadarbība un tīkli kultūras jomā, kā arī citi dabas un kultūras jomā nozīmīgi teritoriāli projekti.

(26) 
Mēs iestājamies par vērtīgu dabas teritoriju un kultūrvides ainavu tīklu turpmāku attīstību, lai radītu integrētu un ilgtspējīgu Eiropas zaļo struktūru ar atbilstošiem koridoriem un zonām, kas savienotu aizsargājamās teritorijas un citus valstu un Eiropas līmenī nozīmīgus apgabalus.

(27) 
Integrētas teritoriālās attīstības politikas arī būtu jāizvērš ekoloģiski vai kulturāli vājās ES teritorijās, lai tādējādi pievērstos vienmērīgas ekonomiskās attīstības svarīgajam uzdevumam, kā arī vides, sociālajai un kultūras ilgtspējībai.

IV.
Teritoriālās attīstības programmas īstenošana.
(28) 
Lai sešas teritoriālās prioritātes varētu labāk iekļaut politiskajās debatēs un lēmumu pieņemšanas procesos, mēs uzskatām, ka turpmāk nosauktie pasākumi ir svarīgi un iesakām tos īstenot laikā no 2007. līdz 2011. gadam. Mēs apņemamies veikt šādas darbības:

1. Eiropas iestāžu rīcība.
(29) 
Mēs atzinīgi vērtējam Eiropas Komisijas paziņojumu par tematu "Pilsētu ieguldījums reģionu izaugsmē un nodarbinātībā" un aicinām Eiropas Komisiju uzraudzīt teritoriālās attīstības programmas īstenošanu.

(30) 
Mēs lūdzam Eiropas Komisiju nākamajos ziņojumos par sociālo un ekonomisko kohēziju arī turpmāk ietvert skaidru atsauci uz ES teritoriālo dimensiju, lai tādējādi mudinātu pilsētas un reģionus iekļaut to attīstības stratēģijas Eiropas kontekstā. Tas palīdzētu īstenot subsidiaritātes principu.

(31) 
Mēs aicinām Eiropas Parlamenta Reģionālās attīstības komiteju, Reģionu komitejas Teritoriālās kohēzijas politikas komisiju un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju to darbā atbalstīt un īstenot teritoriālās attīstības programmas prioritātes, tādējādi stiprinot pilsētu un reģionu nozīmi ES politisku īstenošanā. 

2. Rīcība Eiropas Komisijas un ES dalībvalstu ciešas sadarbības veicināšanai.
(32) 
Mēs iesakām īstenot pastāvīgu un padziļinātu ES dalībvalstu (ieskaitot vietējās un reģionālās pašvaldības) un Eiropas Komisijas dialogu par teritoriālās attīstības stratēģiskiem jautājumiem. Šajā nolūkā būtu efektīvi jāizmanto jau šobrīd izveidoto komiteju (īpaši jāmin "Teritoriālās kohēzijas un pilsētas jautājumu" ekspertu komiteja, ko izveidoja Fondu koordinēšanas komiteja [COCOF]) piedāvātās iespējas.

(33) 
Mēs lūdzam Eiropas Komisiju un citas Eiropas Savienības iestādes, ievērojot subsidiaritātes principu, uzsākt dialogu ar dalībvalstīm, lai pārrunātu, kā labāk ņemt vērā un izvērtēt ietekmi, kas ir Eiropas līmeņa tiesību aktiem ilgtspējīgu pilsētu un teritoriālās attīstības un plānošanas jomā, un kā uzlabot teritoriālās politikas jautājumus ietekmējošo ES politiku un iniciatīvu koordinēšanu. Šādu izvērtējumu un koordinēšanu varētu īstenot, izmantojot jau pastāvošās iestādes un procedūras.

(34) 
Mēs iesakām izmantot programmu "ESPON 2013", cieši sadarbojoties ar Eiropas Komisiju, lai veiktu padziļinātāku analīzi par ES teritoriālās kohēzijas jautājumu politikas ietekmi, atklātu cēloņu un seku saistību un izstrādātu operatīvus rādītājus regulāriem ziņojumiem par teritoriālas dabas jautājumiem. Šajā izpratnē svarīgi ir cieši sadarboties ESPON un URBACT programmu, kā arī Urban Audit (pilsētvides novērtēšana) ietvaros.

(35) 
Mēs uzskatām, ka sadarbība Eiropas teritoriālajai sadarbībai paredzēto ES programmu (3. mērķis) kontekstā, piesaistot arī mūsu kaimiņvalstis, ir jauns un uz nākotni vērsts finansējuma instruments, kas piedāvā iespējas stiprināt Eiropas pilsētu un reģionu tīklus, kā arī atbalstīt jaunus, inovatīvi orientētus Eiropas attīstības koridorus. Mēs aicinām Eiropas Komisiju mūs atbalstīt starpreģionu, pārrobežu un starptautiskas sadarbības ieviešanā, kas ir efektīvs līdzeklis teritoriālās kohēzijas veicināšanai. 

3. Pasākumi teritoriālās kohēzijas stiprināšanai ES dalībvalstīs.
(36) 
Izmantojot savas pilnvaras, mēs apņemamies valstu, reģionālā un vietējā līmeņa attīstības politikās integrēt teritoriālās attīstības programmas politiskās prioritātes un Kopienas stratēģiskajās pamatnostādnēs par kohēzijas politiku 2007. līdz 2013. gadam iekļautos teritoriālos aspektus. Ņemot vērā Austrijas prezidentūras Bādenē 2006. gada jūnijā rīkotajā seminārā par tematu "Teritoriālo stratēģiju pārvaldība" pieņemtos secinājumus, mēs iesakām teritoriālo dimensiju integrēt stratēģiskajās norisēs, kuras veido ES un valstu līmeņa kohēzijas politikas pamatu.

(37) 
Mēs nodrošināsim to, ka, ievērojot mūsu valstu atbilstīgos institucionālos nosacījumus, teritoriālajā izpratnē svarīgu politiku un teritoriālo prioritāšu, kā arī to īstenošanai paredzēto pasākumu izstrādē tiks iesaistītas nevalstiskās organizācijas un ieinteresētās puses no publiskā un privātā sektora, tām piedaloties pārredzamos lēmumu pieņemšanas procesos.

4. Ministru kopīga rīcība.
(38) 
Nolūkā īstenot teritoriālās attīstības programmu mēs vienojamies arī turpmāk izmantot mūsu ministriju sadarbībai paredzētas neformālas struktūras, arī sadarbību ar ES prezidentūru, Eiropas Parlamentu, Eiropas Komisiju, Reģionu komiteju, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju un Eiropas Investīciju banku. Tam nepieciešams nevainojams prezidentūru grupas darbs ar atbilstošu sekretariāta funkciju nodrošinājumu un ekspertu, tai skaitā no citām dalībvalstīm, sniegto atbalstu.

(39) 
Mēs vienojamies par kopīgu rīcību, turpinot un stiprinot mūsu savstarpējo sadarbību un sadarbību ar Eiropas Komisiju, izmantojot ar teritoriālo kohēziju saistītu kontaktpunktu tīklu. Mēs plānojam turpināt teritoriālās attīstības programmas darba grupas, kurā ir pārstāvētas ES dalībvalstis un Eiropas Komisija, darbu arī pašreizējā programmas īstenošanas posmā. 

(40) 
Sperot pirmo soli mūsu kopīgās rīcības īstenošanā un turpinot 2007. gada pavasara Eiropadomes sanāksmē aizsākto darbu, savu pilnvaru apjomā mēs apņemamies sekmēt ilgtspējīgu un integrētu klimata un enerģētikas politiku ES.

(41) 
Mūsu turpmākā kopīgā rīcība būs koncentrēta uz ES līmeņa debašu veicināšanu par tādiem ES jautājumiem, kas ir īpaši svarīgi no teritoriālās attīstības viedokļa. Paši nozīmīgākie jautājumi ir:


debates par Lisabonas stratēģijas attīstību pēc 2010. gada;


2010. gada vidusposma pārskats par kohēzijas politiku;


2010. gada vidusposma pārskats par ES lauku attīstības politiku;


2011. gada paredzētās izmaiņas ES ilgtspējīgas attīstības stratēģijā;


pašlaik notiekošās debates par to, kā īstenot Zaļajā grāmatā par jūrniecības politiku ietvertos ieteikumus;


pašlaik notiekošās debates par ES Septīto vides rīcības programmu;


debates par transporta politiku pēc 2010. gada; 


pašlaik notiekošās debates par pētniecības un inovācijas politiku;

pašlaik notiekošās debates par kaimiņattiecību politiku.

(42) 
Mēs aicinām turpmākās ES prezidentūras kopā ar visām ES dalībvalstīm, Eiropas Komisiju, Eiropas Investīciju banku un pārējām ieinteresētajām pusēm īstenot teritoriālās attīstības programmā noteiktos pasākumus. Mēs atzinīgi vērtējam Portugāles ES prezidentūras iniciatīvu veicināt teritoriālās attīstības programmas ieviešanu, izstrādājot pirmo rīcības programmu, kā arī Slovēnijas ES prezidentūras vēlmi ar savu rīcību uzsākt tās ieviešanu.

(43) 
Mēs aicinām Slovēnijas ES prezidentūru ņemt vērā teritoriālās attīstības programmu, gatavojoties 2008. gada pavasara Eiropadomes sanāksmei, ar nolūku panākt noteiktāku un politiskajā līmenī vairāk atzītu teritoriālo nosacījumu nozīmi reģionu un pilsētu attīstībā, kā arī jaunas līdzdalības formas ES lēmumu pieņemšanas procesā. 

(44) 
Mēs esam vienisprātis, ka teritoriālajā attīstībā ieinteresētās puses no publiskā un privāta sektora ir jāmudina pievērsties ES teritoriālās kohēzijas jautājumiem. Būtu jāatzīst viņu īpašās intereses. Kopīgas diskusijas par dažādiem Eiropas teritoriālās attīstības modeļiem varētu palīdzēt atšķirīgu interešu saskaņošanas procesā. Mēs lūdzam nākamās ES prezidentūras īstenot šo mērķi ar īpašu pasākumu palīdzību saskaņā ar Eiropas politikas attīstības nozīmīgām vajadzībām. Mēs atzinīgi vērtējam kā Portugāles ES prezidentūras iniciatīvu 2007. gada novembrī sarīkot neformālu ministru sanāksmi, tā arī Vācijas nodomu 2008. gada pavasarī rīkot konferenci par ekonomikas un teritoriāliem jautājumiem.

(45) 
Mēs aicinām Ungāriju — nākamo ES prezidentūru 2011. gada pirmajā pusgadā izvērtēt un pārskatīt teritoriālās attīstības programmu.

(46) 
Mēs uzskatām, ka mūsu politiskais uzdevums ir uzlabot informētību par pašām svarīgākajām ES teritoriāla rakstura problēmām, un tādēļ mēs aktīvi piedalīsimies teritoriālās attīstības programmas īstenošanā kā Eiropas līmenī, tā arī mūsu valstīs. Mēs esam pārliecināti, ka ar teritoriālās attīstības programmu mēs speram vēl vienu soli ceļā uz konkurētspējīgu un ilgtspējīgu Eiropu ar daudzveidīgiem reģioniem ar aktīviem iedzīvotājiem. 

_______________
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